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500 parole tedesche di facile comprensione
Se la lingua tedesca con i suoi vocaboli dai prefissi mutevoli e dai generi non sempre palesi, genera nel principiante italiano una certa soggezione, dobbiamo rallegrarci del fatto che centinaia di parole, per lo piu di inequivo-cabile origine latina, rendono meno ostico l'approccio con questa lingua straniera.
E queste parole compaiono non tanto nella prosa di ogni giorno, ma piuttosto nei documenti di ordine scientifico, economico e commerciale.
L'utilizzatore italiano del presente manuale dovra quindi fare tesoro di questa opportunity memorizzando le oltre 500 parole qui appresso elencate, tutte attualissime, estratte in parte dai testo ed in parte dalle pagine economi-che e finanziarie della stampa tedesca specializzata.
Si e ritenuto superfluo fornire la traduzione italiana dei termini. Solo "i falsi amici", owero le parole tedesche che pur assomigliando alle parole italiane hanno un diverso significato, sono stati evidenziati in neretto ed illustrati in calce con opportune note.
Sostantivi
das Abonnement der Agent der Akkord (1) die Akquisition die Aktion die Aktivität die Aktualisierung der Akzent die Allianz die Alternative die Ambition die Analyse

der Analyst
die Applikation
der Artikel
der Aspekt
die Automatisierung
das Automobil
der Autor
die Bank die Basis das Benzin die Bibliothek

die Bilanz
das Budget
die Budgetierung
der Charakter der Coupon
die Definition das Defizit die Delegation die Demontage die Destination

die Diagnose der Dialog die Differenz die Differenzierung die Dimension das Diplom die Direktion der Direktor die Diskretion die Diskussion die Distanz die Distribution
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die Diversifizierung die Dividenden (pl.) das Dokument die Dokumentation
der Effekt die Effizienz die Elastizitat die Elektronik das Element die Emission die Energie das Engagement das Examen das Exemplar die Existenz die Exklusivität die Expansion der Experte die Explosion der Export der Exporteur
die Fabrik
der Faktor
die Fakultät
die Filiale
die Finanz
die Finanzierung
der Fiskus
die Firma (pl. Firmen)
(2)
die Flexibilität die Flotte die Form die Funktion die Fusion
die Garantie die Gastronomie die Generation die Graphik die Gruppe
das Ideal die Idee
die Identifikation der Import der Importeur der Impuls die Industrie die Inflation die Informatik

die Information die Infrastruktur der Ingenieur die Initiative die Innovation die Instabilität das Institut die Institution die Instruktion das Instrument die Integration die Intelligenz das Interesse die   Internationalisie-
rung
die Intervention die Investition
die Kalkulation
die Kampagne
der Kandidat
die Kantine (3)
die Kapazität
das Kapital
die Kapitalisierung
die Karriere
die Karte
die Kasse
der Katalog
die Katastrophe
die Kategorie
die Klasse
die Klassifizierung
der Klient
das Klima
die Koalition
die Koharenz
der Kollege
die Kollektion
das Komitee
die   Kommerzialisie-
rung
die Kommission die Kommunikation die Kompatibilität die Kompetenz die Komponente der Kompromiss die Kondition die Konferenz die Konjunktur der Konkurrent die Konkurrenz

der Konkurs (4) die Konsequenz die Konsolidierung der Konstrukteur (5) die Konstruktion (5) die Konsultation der Konsum der Kontakt die Kontinuität das Konto der Kontrakt der Kontrast die Kontrolle die Konvergenz die Konzentration das Konzept (6) die Konzeption die Konzession die Kooperation die Koordinierung der Koordinator die Kopie der (Correspondent die Korrespondenz die Kosten (plur.) die Kreativität der Kredit die Krise das Kriterium (pl. Kri-
terien) die Kritik die Kultur
das Laboratoriurn
(pl. Laboratorien) die Lekture die Liberalisierung die Liquiditat die Lizenz die Logistik
die Marke
das Material (pl. Ma-
terialien)
die Mechanisierung die Mentalität das Metall die Methode die Milliarde die Million das Mineral die Mobilitat die Modalitat

das Modell das Monopol die Montage
die Nationalisierung
die
Offerte
die
Operation
die
Opposition
die
Optimierung
die
Option
das
Organ
die
Organisation
die
Orientierung
das Paket der Paragraph die Partezipation der Partner die Pause (7) die Pensionierung die Person das Personal die Perspektive die Politik die Position das Potential die Präferenz die Prasentation die Prasenz der Prasident die Prazision das Prinzip die Priorität die Privatisierung das Problem die Problematik das Produkt die Produktion die Produktivitat das Profil die Prognose das Programm das Projekt der Protest der Prototyp der Prozess der Prozessor der Punkt
die Qualifikation die Qualität die Quote
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die Rationalisierung die Reaktion die Realisierung die Redaktion die Reduzierung die Referenz die Reform die Region der Rekord die Relation die Rendite die Reparatur die Reportage der Repräsentant die Repräsentanz die Reserve die Reservierung die Ressource die Restriktion die Rezension die Rezession
der Saldo

das Segment
die Segmentierung
der Sekretar
der Sektor
die Selektion
das Seminar
die Sensibilität
das Service
das Signal
die Situation
der Skandal
der (das) Skonto
die Solidarität
der Spediteur
die Spedition
die Spekulation
die Spezialisierung
der Spezialist
der Sponsor (pl. Spon-
soren)
die Stabilisierung die Stabilität die Standardisierung

die Statistik 

das Stipendium
(pl. Stipendien) (8) die Strategie die Struktur der Student die Studie das Studium die Summe die Synergie das System
die Tabelle
das Talent
der Tarif
die Technik
die Technologie
das Telefon
das Telegramm
die   Telekommunika-
tion
die Temperatur das Tempo (9)

die Tendenz
der Test
der Text
das Thema (pl. The-
men)
die Toleranz die Tradition die Transaktion die Transparenz der Transport der Typ
die Union
die Vakanz (10) die Version die Visite das Volumen
die Zentrale
die Zentralisierung
das Zentrum
(pl. Zentren) das Zertifikat
Note
1. DerAkkord. Nel linguaggio del lavoro significa "cottimo". Die Akkordarbeit = il lavoro
a cottimo; im Akkord arbeiten  =  lavorare a cottimo.
2. Die Firma =  la Ditta, la societa commerciale.
3. Die Kantine =  la mensa aziendale.
4. Der Konkurs =  fallimento; in Konkurs gehen  =   fare fallimento.
5. Der Konstrukteur = il progettista. Die Konstruktion = la progettazione; es.: das Kon-
struktionsburo  =  l'ufficio studi, 1'ufficio progetti.
6. Das Konzept = l'impostazione (di progetto, ecc).
7. Oltre a pausa ed intervallo, il termine tedesco Pause significa copia di disegno o di
altro documento, ricavata per trasparenza.
8. Das Stipendium  =  la borsa di studio.
9. Das Tempo  = la velocita, il ritmo.
10.
Die Vakanz =  il posto vacante.
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Aggettivi
	absolut
	formal

	aggressiv
	

	aktiv
	general

	aktuell
	global

	akut
	graduell

	akzeptabel
	

	alternativ
	hexagonal

	analytisch
	

	automatisch
	ideal

	autonom
	illegal

	
	indirekt

	brutto (1)
	individuell

	bürokratisch
	industriell

	
	innovativ

	definitiv
	integrativ

	destruktiv
	intelligent

	drastisch
	intensiv

	dynamisch
	interessant

	
	intern

	effektiv
	international

	effizient
	

	elegant
	katastrophal

	elektrisch
	klassisch

	elektromechanisch
	kollektiv

	elementar
	kommerziell

	enorm
	kommunal

	essentiell
	kommunikativ

	euphorisch
	kompatibel

	exklusiv
	kompetent

	expansiv
	komplett

	extern
	komplex

	exzellent
	konjunkturell

	
	konkret

	finanziell
	konsequent

	fiskal
	konstant

	flexibel
	konstruktiv



kritisch
legal liberal logistisch lokal
marginal
massiv
materiell
moderat
modern
multinational
national negativ netto neutral
offiziell
okonomisch
operativ
optimal
organisatorisch
original
passiv
permanent
personlich
pessimistisch
politisch
positiv
potentiell
praktisch
present
primär

privat
problematisch
produktiv
qualitativ
radikal
rational
rationell
real
regional
relativ
restriktiv
rigoros
separat
serios
solid
solide o
sozial
speziaJ
spekulativ
stabil
strategisch
strukturell
suksessiv
systematisch
technisch theoretisch traditionell transparent
universell zentral
1. brutto = lordo.
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Verbi
absorbieren
akkumulieren
akzentuiren
akzeptieren
analysieren
annullieren
antizipieren
assozieren
automatisieren
autorisieren
basieren budgetieren
definieren
delegieren
demonstrieren
demontieren
diagnostizieren
differenzieren
dimensionieren
diskriminieren
diskutieren
diversifizieren
dokumentieren
eliminieren
existieren
expandieren
explodieren
exportieren
fakturieren
favorisieren

finanzieren
formieren
formulieren
funktionieren
fusionieren
garantieren harmonisieren
ignorieren
importi eren
informieren
inserieren
installieren
integrieren
internationalisieren
interpretieren
investieren
isolieren
kalkulieren
kapitalisieren
klassifizieren
kommentieren
kommer zialisie ren
kompensieren
konfrontieren
konkurrieren
konsolidieren
konstatieren
konstruieren (I)
kontaktiren
kontrollieren

konzentrieren
konzipieren
kooperieren
koordinieren
kopieren
korrespondieren
korrigieren
kritisieren
liberalisieren
mechanisieren
modellieren
modernisieren
modifizieren
montieren
motivieren
nationalisieren normali sieren
offerieren operieren organisieren orientieren
partizipieren
positionieren
präparieren
präsentieren
präzisieren
privatisieren
produzieren
profitieren

programmieren qualifizieren
rationalisieren
reagieren
realisieren
reduzieren
registrieren
regulieren
reklamieren
rekruitieren
reparieren
reservieren
respektieren
resultieren
retardieren
skizzieren
spekulieren
spezialisieren
stabilisieren
standardis ieren
stimulieren
strukturieren
studieren
telefonieren transferieren transformieren transportieren
zent ralisieren zertifizieren
1. konstruieren  =  progettare, studiare.
